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KONINKRIJK B:>;LGIE 

ADVI:8S DE RichD VI.h.N s TA TE 
_._----_. __ ...... _---..;.."'----------_ ... _,.,.._ 

TIe RA.il .. D VAN STATE, afdeling 
wetgeving9 eerste kamer, de 24e 
October 1955 door de Minister van 
Openbaar Ondervvi j s verzo cht hem 
van advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit "hou­ 
dende regeling der vvc;rkiü[; en der 
procedure van de ra8d van beroep 
voor het onderwijz peTsoneol 
van het gesubsidieerd b.l j zr-nûo r 
onderwij s '", heeft de ge November. 
1 55 het volgend advies gegeven: 

ROYAUl'Œ DE BEIDIQUE 

---~---------~----- 

AVIS DU CO.NSEIL D'ETAT 

, 

I: 
légi3lation? première chambre, saisi I 

Le OONSEIL D'ETAT, section do 

par le Ministre de l'Instruction pu­ 
blique, le 2,1· octobre 1955, d'une de...:. 
mande d'revis sur un projet dlarrêté 
roy:: .. l "fixant les règles de fonction­ 
ne raerrt ot la procédure do la chambre 
de recours du personnel de l'enseigne 
Llent subventionnéll, Çt donné le 
9 novembre 1955 l'avis suivant : . 



vvv. - 2 - L. 4955/1. 

In het opschri ,Franse tekst, voege men hot 
woord "onseignant" in na het woord "personnel". 

In artikel 1, B, vervange men driemaal het 
woord "e.ange tekend" door het woord "ingesteld". 

In artikel 2 stelle· men de aanhef als \:"\7.1gt .~ 
"Hc t boroep wordt ingesteld ••• li 

Het tweede on derd~ lid stelle men als volgt 

"Evenwel mogun do personeelsleden die een van 
be i.de lc,ncltalon ondG:C\ i jzen hun beroep instellen in de 
tc:wl van hun püd~lg0gisch diploma. 

De procedure wordt govoerd en de beslissing 
wordt ;enomen in de taal voorgeschreven bij het eerste 
lid of gekozen overC:::::lll:J:.~~stig het tweede lidlt. 

Artikel 3, oers~e lid, stelle men als volgt 

"Artikol .3.- 

Het beroep wordt ingesteld bij een ter post 
ac:mgotekend schrijven gericht aan de ~ilinister van OpC:L~·­ 
baar Onderwijs, uiterlijk de 15e dag na die waarop de 
verzoeker kennis heeft gekregen van de bestreden maat­ 

regel ". 

Het tweede lid zou als volgt moeten worden 
g8stelcl om met de b e dc c Lt ng van de Regering overeen te 
s t emuen 
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"Een afschrift van het rekwest wtrU'dt in dezelfde 
vorm en binnen hetzelfde tijdsbestek door de verzoeker 
aan de betrokken schooloverheid gestuurd. Het rekwest 
wordt gedateerd; het wordt ondertekend door de verzoeke 
of door een advokaat van 19ische nationaliteit~ 

In artikel 4, 20 t schri j'le men "mi dde Le n" in 
plaats van "ve r-we c r-mi dde L ".e 

Artikel 5, eers lid, in fine, stelle men als 
volgt 

In ar-t i.ke L 7 VOTVf1nge men de woorden "bijeen­ 
geroepen" en "bijeenroeping'! respectievelijk door de 
wo or-deri ti o pge r-o aperi'' en lIeOpI'O e p.i.ng " . e 

I 

zuf.ks vr~),agt!l •. 

In artikel 9 VOGgG men het woord "aanwezige" 
in tussen de woorden "meor dan de helft derft en "leden 

In artikel 10 vervange men de woorden "in de 
vergaderingll door de woorden liter zitting!'.e 

In artikel 11 zou do bijstand der partijen 
moeten geregeld worden. Na de ZinSI18de ~ "De partijen 
worden gehoord;" zou de volgende zinsnede moeten ingo­ 
voegd worden: "zij mogen zich La te n bijstaan door een 
advocaat; 11. 

Verder zou in dit artikel moeten bepaald wor­ 
den wie de functie van secretaris of van griff1\.::r zal wa~ll 
nomen. 

/ ••• I •. t' .. 
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In artikel î~? vervange men hc t woord "raadi! 
door het woord "uf de Li.ng " cm bepale men wie de notulen 
en andere bescheiden van do sectio .atl1 tek~n~n. 

Artikel 14 vu L'Le DeH ~;dn met de zin : Il Hun 
mandaat is ve r-m.euwbae.r-"; Dit is immers de bedoeling 
van de Re geri,ng. 

In ûrtik('jl Î 5 achr-appe men de woorden "de 
verteGenli'lOordigers vr.n" en vervange men de zinsne de 
Il elke te begeven betrekking" door de woorden ti elk te 

hen stella arti I 16 als volgt 

"Ar t.i.ke L 16.- 

Het lid dat de hoedanigheid verliest kr-a ch cens 
welke het werd benoemd, houdt van rechtswege op deel 
uit te maken van de afdeling. 

Bij elke vacaturo wordt in de vervanging 
voorzien. Het nieuw benoemd lid voleindigt het mandaat 
van zijn voorgangerll• 

Artikel 17 is zonder draagwijdte en dient te 
worden weggelaten. 

.. e • / ••• 
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Volgens artikel 18 werkt het bepaalde in het 

ontworpen besluit ta tot 1 Augustus 1955. 

De Raad van S ta ziet niet in hoe zodanige 

pr-o c e du r-e r-ego Li ng zou kunnen t8rugwerken. 

Vermoedolijk dient de redon waarom deze bepaling 

in het ontwerp werd inglvo gd te worden gezocht in artikel 

3, det aan de betro slochts een termijn van vijftien 

dagen verleent om beroep in ta stellen, zodat er geen be­ 

roep meer Z[Ü mogeli jk zi jn tc:gen mné'. tregelen weer dan 

vijftien dagen v~~r de inwel~ingtreding van het besluit 

getroffen~ 

Dit kan evenwel slechts worden verholpen door 

een overgangsbepaling; het doon terugwerken van het ganse 

besluit biedt geen oplossing voor deze moeilijkheid. 

Do o.r- het YJogvalloH v..n artikel 17, wordt artikel 

19 artikel 18,,, 
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TIans li intitulé , il conviendrait d'insérer le 

mot llenseignant'l après le mot "personnel". 

A l'article 1er, B, de la version néerlandaisey il 

y aurait lieu de remplacer le mot "aangetekend" par "ingesteldll 

dans chacun des trois alinéas. 

L'article 2 devrait débuter par les mots nLe 

recours est introduit JI ••• 

Les alinéas 2 et 3 seraient mieux rédigés comme 

sui t 

"Toutefois les membres du personnel enseignant l'une 

de~ deux langues nationales peuvent introduire leur recours 

dans la langue de leur diplôme pédagogique. 

La procédure est suivie et décision rendue dans 

la langue prescrite à l'alinéa 1er ou choisie conformément 

à l'alinéa 2 " 

Ltarticle 3, alinéa 1er, devrait être rédigé 

comme suit : 

rlArticle 3.- 
Le recours est introduit par une requête adressée 

sous pli recommandé à la po s t e au l'/Iinistre de If Instruction 
publique, au plus tard le 15e j01IT q_ui suit celui où le 
req_uérant a eu connaissance·de la ElGsure querellée ". 

L'alinéa 2 traduirait mieux les intentions du 

Gouvernement s'il était libellé comme suit: 

... / .... 
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"Une copie de la req_uête est trans:mise par le 
req_uérant dans les mêmes formes et délai à l'autorité s~o­ 
laire intéressée. La req_uête est datée; elle est sj_gnée par 
le req_uérant ou par un avocat de nationalité belge ". 

A llarticle 4, 20Jde la version néerlandaise, 
le mot IIverweermiddelenl! dèvrait êt::ce remplacé par le mot 
"mi d delen 11 • 

In fine de l'article:: 5, alinéa 1er, il yaul"ait 
lieu de dire ri ••• un mémoire cuntenant ses moyens de 
défense" .. 

TIans la version néerlandaise de l'article 7, les 
mots "bijeengeroepen" et "bijeenroeping" devraient être - 
respecti vement remplacés par "opgeroepen H et "oproepingH• 

A l'article 9. il conviendrait d'insérer le mot 
"pr-é s errt s " après le mot "memb re a "; 

Le début de l t article 10 serai t mieux rédigé comme 
suit; 

'''Articlc 10.- 
Le président a la police de l'audience .. Celle-ci 

est ouverte u.(la suite comme au projet) ••• ". 

Ltarticle 1Î devrait prévGil~ la possibilité pour 
les partics de se f'a i r-e assister. Le Conseil d'Etat propose 
à cette fin de compléter 10 membr-e de phrase : "Les parties 
sont entendues; tt par le suivant: "c.l.Los peuvent se faire 
assister par un avo ca t , If .. 

Il importerait pC\.I' ::.illeurs d f indiq_uer dans le 
m€me article q_ui exercerl1 les fonctions de secrétaire ou 
de greffier. 

• .• *' j- •.• ". 
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A l'article 127 il conviendrait de substituer le 
terme "s ec t i on" au terl'Le "chambre". Cet article devrait ,en 

" 
outre, pl"é eiser par qui seront s i gnó s les Pl.'O cès-verbaux et 
au+r-e s documents de la sa.,tion. 

L'article 14 devrait être complété par la dispo­ 
sition ci-après: "Leur mandat est renouvelableu; telle 
cs t , el" e:;f.'fet9 l'intention du Gouvernement! 

\ l' t· l "~'l i t l' d l A al.' lC e 1/, l. yaural . leu e remp acer 
l t expre:3sion "Le s repré:3cmtants du personnel" par "le per­ 
s onne L" et l'expres;3ion IIpour chaque poste à pourvoir" 
par "pour chaQue mandat à conférer". 

1'article 16 serait mieux rédigé comme suit 

"Ar-t i. cle 16.- 
Le membre qui perd la q ua.L:i té à raison de La qu e'l Le 

il avait été nommé 7 cesse de plein droi t de faire partie 
de la soction. 

Il est pourvu à toute va caric e , Le membre nouvel­ 
lement nommé achève le mandat de son l_)rédécesseur ". 

N'ayant aucune portéo~ If·article 17 devrait être 
omis. 

n'après l'article 18, Ifarrêté projeté rétroagit 
au 1er aoat 1955. 

Le Conseil d'Etn.t 118 voi t pas com.ment la régle­ 
mentation Qui en fait l'objet pc ur-r-a i t rétroagir. 

• •• / '* _o ... 
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Sans doute? l'insertion de cette disposition 
s'explique-t-elle par le fait que 1 limitant à qu i.nz e jours 
le délai d'introduction des recours, l'article 3 exclut 
la possibilité pour les intéressés de se pourvoir contre 
les mesures qui auront été pr-Ls e s plus de quinze jours 
avant l'entrée en vigueur du présent arrêté. 

Seule une disposition transitoire permettrait 
de remédier à cet état de choses. La rétroactivi-té attachée 
à l'ensemble de l t arrêté n'est l)[;LS de na ture à résoudre la 
diffi.cul té. 

Par suite de la suppression de l'article 17, 
l'article 19 devient l'article i8. 



J.CYPRES~ adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 
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TIe kamer was srunengesteld uit La ~,tmmbre était composée de 

de Heren 
l\Iessi eurs 

J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

D"DECLEIRE, 
K.MEES~ 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F. VAN GOETI-IEl\[ 3 

G .. VAN HECKE, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

De overeenstelTlllling tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.DEOLEIRE. Het ve:rslag werd 
ui tgebracht door de H.DEJ3AEDTS1 

substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
f . 't" i f : P l rançalse a e e verl lee sous e 
contrôle de M.DECLEIRE. Le rapport 
a été présenté par M.DEJ3AEDTS, 
substitut. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE "/CiC1iZIT"TEH - LE PHESIDENT, 

(get.) J.CYPHES. (e;et.) J .• SUETENS, 


